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PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: delegācijas 

Temats: Balsojuma rezultāts 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu EIROPAS PARLAMENTA 
UN PADOMES REGULU par pagaidu atkāpi no konkrētiem Direktīvas 
2002/58/EK noteikumiem attiecībā uz tehnoloģiju izmantošanu, ko veic 
numurneatkarīgu starppersonu sakaru pakalpojumu sniedzēji, lai 
apstrādātu personas datus un citus datus nolūkā apkarot seksuālu 
vardarbību pret bērniem tiešsaistē 

– Padomes nostāja pirmajā lasījumā un 

 Padomes paskaidrojuma raksts 

– iznākums rakstiskajai procedūrai, kas pabeigta 2026 gada 2. jūlijā 
 

Rezultāts balsojumam par minēto leģislatīvo aktu ir pievienots šis piezīmes 1. pielikumā. 

Atsauces dokuments: 

 

11261/26+ADD1 

Pastāvīgo pārstāvju komitejas (II) lēmuma izmantot rakstisko procedūru datums, 

01.07.2026. 

 

Paziņojumi un/vai balsojuma skaidrojumi ir izklāstīti šīs piezīmes 2. pielikumā. 
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2. PIELIKUMS 

Itālijas paziņojums 

Itālija vēlreiz stingri apliecina savu nelokāmo apņēmību apkarot tādu ārkārtīgi smagu parādību kā 

seksuāla vardarbība pret bērniem tiešsaistē un bērnu izmantošana. Pēc Eiropas Parlamenta 

priekšsēdētājas Roberta Metsola aicinājuma otrajā lasījumā panākt vienošanos par tā dēvēto 

Pagaidu regulu Itālija plāno reaģēt konstruktīvā, pragmatiskā un sadarbīgā garā. 

Tāpēc, lai nodrošinātu izpildes panākšanas darbību nepieciešamo nepārtrauktību un reaģējot uz 

Eiropas Parlamenta priekšsēdētājas aicinājumu, Itālija balso par tāda tiesiskā regulējuma 

pieņemšanu, kas replicē Regulas (ES) 2021/1232 noteikumus, uz laiku, kas, cerams, ļaus pieņemt 

pastāvīgu režīmu un tam stāties spēkā. 

Tomēr, uzsākot šo procedūru, Itālija uzskata, ka ir būtiski atgādināt par nopietnajām bažām un 

atrunām, kas jau paustas valsts paziņojumā, kurš pievienots Pastāvīgo pārstāvju komitejas 

2026. gada 28. janvāra sanāksmes protokolam. 

Šīs atrunas attiecas uz konkrētiem un būtiskiem aspektiem, kam ir izšķiroša nozīme un kas ir 

padziļināti jāapsver turpmākajā darbā pie ilgtermiņa CSAM regulas: 

• skenēšanas pilnvaras, kas uzticētas privātām struktūrām: Itālija atkārtoti pauž stingrus 

iebildumus pret tāda tiesiskā regulējuma pieņemšanu, kas praksē ļautu pakalpojumu 

sniedzējiem – privātām struktūrām, lielākoties ārpus Eiropas – veikt masveida skenēšanas 

un atklāšanas darbības; 

• samērīguma kritēriji: lai novērstu to, ka pakalpojumu sniedzēju veiktās atklāšanas 

darbības rezultātā noved pie vispārējas uzraudzības, šādās darbībās būtu stingri jāievēro 

samērīgums. Turklāt, lai nosargātu trauslo līdzsvaru starp leģitīmajām tiesībaizsardzības 

iestāžu vajadzībām un pamattiesību ievērošanu, šādas darbības būtu jāveic tikai attiecībā uz 

zināmu CSAM materiālu; 

• tiesu iestāžu un institucionālā pārraudzība: Itālija atkārtoti uzsver, ka ir jānodrošina 

atbilstīgi institucionālie aizsardzības pasākumi un efektīvi kontroles mehānismi attiecībā uz 

atklāšanas darbībām, ko veic neatkarīgas trešās personas (tiesu vai administratīvās iestādes). 

Šādi aizsardzības pasākumi ir būtiski, lai aizsargātu lietotāju tiesības; 
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• pilnīga (end-to-end) šifrēšana: Itālija joprojām ir pārliecināta, ka, lai garantētu kiberdrošību 

un saziņas konfidencialitāti, no jaunās regulas darbības jomas, kā arī no visām atklāšanas 

darbībām noteikti un nepārprotami jāizslēdz ar pilnīgu (end-to-end) šifrēšanu aizsargāts 

saturs. 

Visbeidzot, Itālija atkārtoti norāda, ka pagaidu režīma replicēšana uz laiku ir jāuzskata par ārkārtas 

pasākumu. Šis “par” balsojums neskar Itālijas nostāju iepriekš minētajos jautājumos sarunās par 

ilgtermiņa režīmu, kurās noteicošais arī turpmāk būs nepieciešamība nodrošināt pamattiesību 

pilnīgu ievērošanu un personas datu aizsardzību. 
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